
INVERTER-GENERATOR KD192

AGREGAT INWERTOROWY
UWAGA!
PRZECZYTAJ OBSŁUGĘ OBSŁUGI PRZEZ PIERWSZYM UŻYCIEM URZĄDZENIA!
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► Wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację, która
może prowadzić do lekkich obrażeń.

UWAGA!

► Wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację, która
może prowadzić do szkód materialnych.

UWAGA!

Agregat inwertorowy
WPROWADZENIE

Gratulujemy zakupu nowego urządzenia. Wybrałeś produkt wysokiej jakości.
Instrukcja obsługi jest częścią tego produktu. Zawierają ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji.
Przed użyciem produktu prosimy o zapoznanie się ze wszystkimi instrukcjami
obsługi i bezpieczeństwa. Produkt należy używać wyłącznie zgodnie z opisem i do
określonego zakresu zastosowań.

■ Ten generator jest odpowiedni dla urządzeń, które wymagają zasilania
prądem zmiennym o napięciu 230 V. W przypadku urządzeń gospodarstwa
domowego i urządzeń elektronicznych należy sprawdzić przydatność
zgodnie z odpowiednimi informacjami producenta. Maszynę wolno używać
tylko zgodnie z jej przeznaczeniem. Każde inne użycie jest uważane za
niewłaściwe.

UWAGA!!

PRZEZNACZENIE
Ten generator jest odpowiedni dla urządzeń, które wymagają zasilania prądem zmiennym
o napięciu 230 V. W przypadku urządzeń gospodarstwa domowego i urządzeń
elektronicznych należy sprawdzić przydatność zgodnie z odpowiednimi informacjami
producenta. Maszynę wolno używać tylko zgodnie z jej przeznaczeniem. Każde inne
użycie jest uważane za niewłaściwe.

Za wynikłe z tego szkody lub obrażenia odpowiada użytkownik, a nie producent. Należy
pamiętać, że to urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego zgodnie z jego
przeznaczeniem. Nie ponosimy odpowiedzialności z tytułu rękojmi, jeśli urządzenie jest
używane w handlu, rzemiośle, działalności przemysłowej lub równoważnej działalności.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Opis urządzenia
Uchwyt
Korek
Gniazdo 230V
Uziemienie
Stojak
Lampka
Wskaźnik przeciążenia
Mała ilość oleju
Włącznik ON/OFF
Tryb ekologiczny
Dźwignia ssania
Linka rozrusznika
Kranik paliwa
Osłona filtra powietrza
Filtr powietrza
Korek wlewu oleju
Złącze świecy zapłonowej
Świeca
Filtr paliwa
Lejek do oleju
Śruba pokrywy
Klucz do świecy
Zestaw narzędzi

Zawartość opakowania
1 agregat
1 Lejek do oleju
1Klucz do świecy
1 Zestaw narzędzi
1 Instrukcja obsługi

► Dotyczy potencjalnie niebezpiecznej sytuacji, która
może skutkować ciężkimi obrażeniami ciała lub
śmiercią.

OSTRZEŻENIE

► Dotyczy bezpośrednio niebezpiecznej sytuacji, która
spowoduje poważne obrażenia ciała lub śmierć.
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Dane techniczne
Agregat inwertorowy
Klasa zabezpieczenia: IP23M
Moc ciągła Pnom (S1): 1000 W

Moc maksymalna Pmax
(S2 5s):

1020 W

Napięcie znamionowe Unom: 230 V ~
(alternating current)

Prąd znamionowy Inom: 4 .3 A
Częstotliwość Fnom: 50 Hz
Rodzaj silnika: 4-stroke air-cooled
Pojemność cylindra: 53 .5 cm3

Maks. Moc silnika: 1 .5 kW/2 .04 hp
Paliwo: petrol
Pojemność zbiornika: approx . 4 .18 l
Olej silnikowy: approx . 0 .25 l (15W–40)
Zużycie przy 2/3
obciążenia:

approx . 0 .68 l/h

Waga approx . 15 kg
Poziom ciśnienia
akustycznegoLpA(1m):

80 .2 dB(A)

Poziom mocy
akustycznejLWA:

95 dB(A)

Różnica K: 2 dB
Wspólczynnik mocy ϕ: 1
Klasa wydajności: G2
Klasa jakości: A
Świeca: TORCH A7RTC

Tryb pracy S1 – praca ciągła.

Maszyna może pracować w sposób ciągły na określonym poziomie
wyjściowym.

Tryb pracy S2 – praca krótkotrwała
Maszyna może pracować przez krótki okres(5s) na określonym
poziomie mocy.

Dopuszczalna temperatura otoczenia:
−10°C to +40°C
Wysokość: 1,000 m nad poziomem morza
Wilgotność: 90% (non-condensing)

Wniniejszej instrukcji obsługi użyto następujących symboli:

Przeczytaj tę instrukcję obsługi. Przed użyciem urządzenia
należy zawsze zapoznać się z odpowiednią sekcją instrukcji
obsługi.

Ważne – gorące elementy, zachowaj odstęp.

Ważne–wyłączsilnikprzeduzupełnieniempaliwa.

Ważne. Spaliny są toksyczne. Nie uruchamiaj silnika w
niewentylowanych pomieszczeniach.

Używań ubrań roboczych, załóż rękawice .

Tylko dla krajów Unii Europejskiej. Nie wyrzucaj

e elektronarzędzi do zwykłych śmieci domowych z z

zgodnie z dyrektywą europejską.

Wlej olej przed pierwszym użyciem!

Odłączyć przewód zapłonowy przed przystąpieniem
do jakichkolwiek prac konserwacyjnych i przeczytać
instrukcję.
Nie wystawiać urządzenia na deszcz.

Podczas uruchamiania silnika powstają iskry.
Istnieje ryzyko zapalenie wszelkich gazów palnych
obecnych w pobliżu.

Surowo zabrania się używania otwartego
ognia lub palenia w pobliżu urządzenia!

Gwarantowana głośność
Otwarty/zamknięty

Dodawanie oleju
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Informacje dot. bezpieczeństwa

► Przeczytaj wszystkie ostrzeżenia i instrukcje.
Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa i
innych instrukcji może spowodować porażenie
prądem, pożar i / lub poważne obrażenia.

– Zachowaj wszystkie ostrzeżenia i
instrukcje do wykorzystania w
przyszłości.

■ - Przed pierwszym użyciem urządzenia
przeczytaj instrukcję obsługi i zwróć szczególną
uwagę na wskazówki dotyczące bezpieczeństwa.

■ - Znaki ostrzegawcze i znaki bezpieczeństwa na
urządzeniu zawierają ważne informacje
dotyczące bezpiecznej obsługi.

■ - Oprócz wskazówek zawartych w niniejszej
instrukcji obsługi należy również przestrzegać
wszystkich ogólnych przepisów dotyczących
bezpieczeństwa i zapobiegania wypadkom.

■ - Plastikowe opakowanie należy trzymać z dala
od dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia!

■ ■ Nie wolno dokonywać żadnych zmian ani
modyfikacji w generatorze prądu.

■ ■ Nie wolno zmieniać prędkości ustawionej przez
producenta. Generator lub podłączone
urządzenia mogą zostać uszkodzone.

■ ■ RYZYKO ZATRUCIA! Spaliny, paliwa i smary
są toksyczne. Nie wdychać spalin.

■ ■ RYZYKO POŻARU! Opary benzyny i benzyny
są wysoce łatwopalne / wybuchowe.

■ ■ Prądnica nie może być używana w
pomieszczeniach nie wentylowanych lub w
środowisku wysoce łatwopalnym. Jeżeli agregat
prądotwórczy ma być używany w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach, spaliny
powinny być wyprowadzane bezpośrednio na
otwartą przestrzeń poprzez wąż odciągowy.

■ ■ Nawet przy zastosowaniu węża wylotowego
nadal mogą uwalniać się toksyczne gazy. Ze
względu na ryzyko pożaru wąż odprowadzający
nie może być nigdy kierowany w stronę
substancji zapalnych.

■
■ ■ Nigdy nie używaj agregatu prądotwórczego w
pomieszczeniach zawierających łatwopalne
materiały.

■ ■ GORĄCE POWIERZCHNIE! Ryzyko
poparzenia. Nie dotykaj układu wydechowego ani
jednostki napędowej.

■ WYPOSAŻENIE OCHRONNE! W pobliżu
urządzenia stosuj odpowiednią ochronę słuchu.
■ Do konserwacji i akcesoriów można używać tylko
oryginalnych części.
■ Naprawy, prace instalacyjne i regulacyjne mogą
być wykonywane wyłącznie przez upoważniony i
wykwalifikowany personel.
■ Chroń się przed porażeniem elektrycznym.
■ Nigdy nie dotykaj agregatu prądotwórczego
mokrymi rękami. Na zewnątrz należy używać
wyłącznie odpowiednio certyfikowanych i
oznaczonych przedłużaczy (H07RN).
■ W przypadku stosowania przedłużaczy, ich

całkowita długość nie może nigdy przekraczać 50 m
dla przewodu 1,5 mm² lub 100 m dla przewodu 2,5
mm².
■ Nigdy nie używaj agregatu prądotwórczego podczas
deszczu lub śniegu.
■ Zawsze wyłączaj silnik na czas transportu i
tankowania.
■ Upewnij się, że podczas tankowania nie rozlewa się
paliwa na silnik lub rurę wydechową.
■ Nie tankować ani nie opróżniać zbiornika w pobliżu
otwartego światła, płomienia lub iskier. Nie pal!
■ Ustaw generator prądu w bezpiecznym, równym
miejscu. Zabrania się obracania, przechylania lub
przesuwania urządzenia podczas pracy.
■ Ustaw agregat prądotwórczy w odległości co
najmniej 1 m od ścian lub podłączonych urządzeń.
■ Trzymaj dzieci z dala od generatora prądu.
■ Generatory mogą być obciążane do ich mocy
znamionowej tylko w określonych warunkach pracy.
Jeśli prądnica nie jest eksploatowana w warunkach
opisanych w ISO 8525 i jeśli chłodzenie silnika lub
generatora jest osłabione, np. w wyniku pracy w
ograniczonej przestrzeni należy zmniejszyć
obciążenie.
Obciążenie należy zmniejszyć, jeśli temperatura,
wysokość i / lub wilgotność są wyższe niż określone
warunki pracy.

OSTRZEŻENIE!
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■ Wartości podane w danych technicznych dla poziomu
mocy akustycznej (LWA) i poziomu ciśnienia
akustycznego (LpA) przedstawiają poziomy emisji i
niekoniecznie są bezpiecznymi poziomami roboczymi.
Ponieważ istnieje korelacja między poziomami emisji i
narażenia, nie można jej wykorzystać w wiarygodny
sposób do określenia, czy konieczne mogą być dalsze
środki ostrożności. Czynniki, które wpływają na
aktualne poziomy narażenia pracownika obejmują
charakterystyka pomieszczenia, inne źródła hałasu,
hałas w powietrzu itp., takie jak liczba maszyn i innych
sąsiednich procesów
oraz okres, w którym operator jest narażony na hałas.
Dopuszczalny poziom emisji może się również różnić w
zależności od kraju. Niemniej jednak informacje te
pozwalają operatorowi na lepszą ocenę ryzyka i
zagrożeń.
W poszczególnych przypadkach pomiary akustyczne
należy przeprowadzić po instalacji w celu określenia
poziomu ciśnienia akustycznego.
■ Jeśli użycie silnie lotnych paliw jako pomocy
rozruchowej jest właściwe, należy postępować z
najwyższą ostrożnością.
■ Upewnij się, że podłączone urządzenia elektryczne
(w tym przewód zasilający i złącza wtykowe) nie są
uszkodzone.
■ Niektóre części silnika spalinowego są gorące i mogą
spowodować oparzenia. Przestrzegaj ostrzeżeń na
generatorze.
■ Nie tankować podczas pracy. Nie tankować, gdy ktoś
pali w pobliżu lub jeśli w pobliżu znajdują się otwarte
płomienie.

■ Podczas pracy w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach należy podjąć dodatkowe środki
zapobiegające pożarom i wybuchom.

Przed użyciem
Bezpieczeństwo elektryczne
■ Przewody elektryczne i podłączone urządzenia muszą być w stanie bezawaryjnym.
Nigdy nie podłączaj generatora do zasilania (gniazdka). Utrzymuj jak najkrótszą
długość kabli do konsumenta.

Uziemienie
■ Konieczne jest uziemienie obudowy w celu odprowadzenia ładunków
elektrostatycznych.
♦ W tym celu podłącz jeden koniec kabla do uziemienia w generatorze, a
drugi koniec do zewnętrznego uziemienia.

Dodawanie oleju
■ Przed każdym użyciem sprawdzaj poziom oleju.
■ Nie używaj urządzenia, jeśli na bagnecie nie widać
oleju.
■ W razie potrzeby uzupełnij olej. Używaj tylko oleju
silnikowego (15W40).
♦ Ustaw urządzenie na płaskiej i stabilnej powierzchni.
♦ Ręką odkręć śrubę motylkową, aby otworzyć
boczną obudowę
♦ Usuń wszelkie zabrudzenia z okolic korka /
prętowego wskaźnika poziomu oleju.
♦ Odkręć korek wlewu oleju.
♦ Użyj dostarczonego lejka wlewu oleju, aby wlać
0,25 l oleju silnikowego (15W – 40).
♦ Do pomiaru poziomu oleju użyj prętowego
wskaźnika poziomu.
Odkręć bagnet i wytrzyj go szmatką. Włożyć bagnet z
powrotem do wlotu oleju bez wkręcania go. Wyciągnij
prętowy wskaźnik poziomu i sprawdź poziom oleju.
♦ Sprawdź, czy poziom oleju znajduje się gdzieś
pomiędzy minimalnym i maksymalnym poziomem
(oznaczony jako L dla niskiego i H dla wysokiego na
wskaźniku prętowym).
♦ Ponownie zakręć korek wlewu oleju.
Dodawanie paliwa

♦ Odkręć korek wlewu.
♦ Używając szyjki wlewu, wlej maksymalnie 4,5 l benzyny
bezołowiowej do zbiornika. Uważaj, aby nie przepełnić zbiornika i
nie rozlać benzyny. Użyj filtra paliwa.
♦ Wytrzyj rozlaną benzynę i poczekaj, aż opary benzyny się
rozproszą.
RYZYKO ZAPŁONU!
♦Załóżkorek wlewu.
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UWAGA!

Użytkowanie
Uruchamianie urządzenia

♦ Obróć zawór paliwa w dół, aby go otworzyć.

♦ Ustaw włącznik / wyłącznik w pozycji „ON”.

♦ Ustaw dźwignię ssania we właściwej pozycji.

Tryb ekologiczny
Tryb Eco jest przydatny do zmniejszania zużycia paliwa.
■ Eco: w trybie ekonomicznym prędkość obrotowa silnika jest obniżona, a tym
samym zużycie paliwa.
■ MAX: wykorzystywana jest pełna prędkość obrotowa silnika.

Czyszczenie i konserwacja

♦ Zaciągnij linką rozrusznika.

♦ W tym celu mocno pociągnij za uchwyt.

♦ Jeśli silnik nie uruchomi się, ponownie pociągnij za uchwyt.

♦ ♦ Po uruchomieniu silnika przesuń dźwignię ssania z powrotem w

lewe położenie.

♦ Obciążenie agregatu prądotwórczego
♦ Podłącz urządzenia pod gniazdko 230V.

Wyłączanie urządzenia
♦ Uruchom generator prądu na krótką chwilę bez obciążenia, zanim go
wyłączysz, aby urządzenie mogło ostygnąć.
♦ Ustaw włącznik / wyłącznik w pozycji „OFF”.
♦ Zamknij zawór paliwa, obracając go do pozycji „WYŁĄCZONY”.
Zabezpieczenie przed przeciążeniem
Gniazdo 230 V

■ Zabezpieczenie przed przeciążeniem wyłącza gniazdo.

■ Czerwony wskaźnik przeciążenia zaczyna migać, gdy urządzenie jest
przeciążone.

■ Wyłączenie silnika i ponowne uruchomienie może spowodować ponowną
aktywację gniazda po zadziałaniu zabezpieczenia przed przeciążeniem (patrz
„Wyłączanie silnika” i „Uruchamianie silnika”).

CZYSZCZENIE
■ Wszystkie elementy ochronne, otwory wentylacyjne i obudowę silnika powinny
być możliwie wolne od kurzu i brudu. Wytrzyj urządzenie czystą szmatką lub
przedmuchaj je sprężonym powietrzem pod niskim ciśnieniem.
■ Zalecamy czyszczenie urządzenia po każdym użyciu.
■ Urządzenie należy regularnie czyścić wilgotną szmatką i odrobiną delikatnego
mydła. Nie używaj żadnych środków czyszczących ani rozpuszczalników,
ponieważ mogą one uszkodzić plastikowe powierzchnie urządzenia. Upewnij się,
że woda nie może przedostać się do wnętrza urządzenia.
Filtr powietrza:

■ Regularnie czyść filtr powietrza; w razie potrzeby wymienić.
■ Otwórz pokrywę filtra powietrza, odkręcając śrubę motylkową 21.
■ Wyjmij filtr powietrza.
■ Do czyszczenia filtra powietrza nie używaj agresywnych środków czyszczących
ani benzyny.
■ Wyczyść elementy, wybijając je na płaskiej powierzchni. W przypadku silnego
zabrudzenia umyć roztworem mydła, a następnie spłukać czystą wodą i pozostawić
do wyschnięcia.
■ Montaż odbywa się w odwrotnej kolejności.
Świeca:
♦ Po pierwszych 20 godzinach pracy sprawdź, czy świeca zapłonowa nie jest
zabrudzona iw razie potrzeby wyczyść ją miedzianą szczotką drucianą. Następnie
należy serwisować świecę zapłonową po każdych 50 godzinach pracy.
♦ Zdejmij wtyczkę świecy zapłonowej ruchem obrotowym.
♦ Wyjmij świecę zapłonową za pomocą dostarczonego klucza do świec.
♦ Montaż odbywa się w odwrotnej kolejności.

► ► W takim przypadku zmniejsz moc pobieraną z
generatora prądu lub usuń uszkodzone podłączone
urządzenia. Świeci się czerwony wskaźnik przeciążenia.

UWAGA!

► Alternative spark plug: TORCHA7RTC

► To gniazdo może wytrzymać obciążenie ciągłe (S1) 1000 W lub
obciążenie krótkotrwałe (S2) 1200 W przez maks.5s.

UWAGA!

► Wadliwe wyłączniki przeciążeniowe można wymieniać tylko na wyłączniki
przeciążeniowe o identycznej konstrukcji i o takich samych parametrach
wydajnościowych. W tym celu skontaktuj się z obsługą klienta.

UWAGA!

► Przed przystąpieniem do czyszczenia i konserwacji wyłączyć silnik i wyciągnąć

wtyczkę ze świecy zapłonowej.
► Natychmiast wyłącz urządzenie i skontaktuj się z infolinią obsługi klienta:

- Jeśli zauważysz niezwykłe wibracje lub odgłosy.

- Jeśli silnik wydaje się przeciążony lub przerywa zapłon.

UWAGA!

► Agregat prądotwórczy jest wyposażony w zabezpieczenie
przed przeciążeniem.

NOTE

► Niektóre urządzenia elektryczne (wyrzynarki, wiertarki itp.) Mogą mieć
większe zużycie energii podczas pracy w trudnych warunkach.

NOTE

► ► Podczas uruchamiania linki rozrusznika może wystąpić
odrzut, który może spowodować zranienie dłoni.

► ► Podczas uruchamiania nosić rękawice ochronne.



10

Filtr paliwa

► ► Filtr paliwa to pojemnik znajdujący się bezpośrednio
pod korkiem wlewu, który filtruje całe dolewane paliwo.

NOTE

♦ Ustaw włącznik / wyłącznik w pozycji „OFF”.
♦ Otwórz korek wlewu.
♦ Wyjmij filtr paliwa i wyczyść go niepalnym rozpuszczalnikiem.
♦ Wymień filtr paliwa.
♦ Zamknij korek wlewu.

Wymiana oleju:
Olej silnikowy należy wymieniać, gdy silnik ma temperaturę roboczą.
Używaj tylko oleju silnikowego (15W – 40).
♦ Odkręć korek wlewu oleju i spuść ciepły olej silnikowy do pojemnika,
przechylając prądnicę.
♦ Uzupełnij nowy olej silnikowy (ok. 0,25 l).
♦ Zakręć korek wlewu oleju.
♦ Ustaw generator z powrotem na stabilnej, płaskiej powierzchni.

Przechowywanie
Przygotowanie do przechowywania

♦ Opróżnij zbiornik paliwa za pomocą benzynowej pompy ssącej.
♦ Uruchom silnik i pozwól mu pracować, aż do wyczerpania pozostałej
benzyny.
♦ Wymieniaj olej po każdym sezonie. W tym celu spuść stary olej silnikowy z
ciepłego silnika i napełnij go nowym.
♦ Wyjmij świecę zapłonową. Użyć oliwy do napełnienia ok. 20 ml oleju w
cylindrze. Pociągnij powoli linkę rozrusznika, aby olej pokrył wnętrze cylindra.
Ponownie wkręć świecę zapłonową.
♦ Przechowuj urządzenie w dobrze wentylowanym miejscu.
Transport

Przygotowanie do transportu
♦ Opróżnij zbiornik paliwa za pomocą benzynowej pompy ssącej.
♦ Jeśli działa, pozwól silnikowi pracować, aż do wyczerpania pozostałej
benzyny.
♦ Usuń olej silnikowy z ciepłego silnika (patrz rozdział „Czyszczenie i
konserwacja”).
♦ Zdejmij wtyczkę świecy zapłonowej ze świecy zapłonowej.
♦ Zabezpiecz urządzenie przed ześlizgnięciem się pasami mocującymi.
♦ Transportuj urządzenie trzymając je za uchwyt.
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Drogi Kliencie,
Niniejsze urządzenie objęte jest 12-miesięczną gwarancją
obowiązującą od daty zakupu. Jeśli ten produkt ma jakiekolwiek wady,
kupujący ma określone prawa ustawowe. Twoje prawa ustawowe nie
są w żaden sposób ograniczone przez opisaną poniżej gwarancję.

Warunki gwarancji
Okres obowiązywania gwarancji liczy się od daty zakupu. Prosimy
o zachowanie oryginalnego paragonu w bezpiecznym miejscu.
Ten dokument będzie wymagany jako dowód zakupu.
Jeśli jakakolwiek wada materiałowa lub produkcyjna wystąpi w
ciągu trzech lat od daty zakupu produktu, naprawimy lub
wymienimy produkt według własnego uznania. Warunkiem
wykonania usługi gwarancyjnej jest przedstawienie wadliwego
urządzenia i dowodu zakupu (paragonu) oraz krótkiego
pisemnego opisu usterki i czasu jej wystąpienia.
Jeśli wada jest objęta gwarancją, Twój produkt zostanie przez nas
naprawiony lub wymieniony. Naprawa lub wymiana produktu nie
oznacza początku nowego okresu gwarancji.
Okres gwarancji i ustawowe roszczenia z tytułu wad
Okres gwarancji nie ulega wydłużeniu w przypadku napraw wykonanych w
ramach gwarancji. Dotyczy to również wymienionych i naprawionych elementów.
Wszelkie uszkodzenia i wady występujące w momencie zakupu należy zgłaszać
niezwłocznie po rozpakowaniu. Naprawy wykonane po upływie okresu gwarancji
są odpłatne.

Zakres gwarancji

To urządzenie zostało wyprodukowane zgodnie ze ścisłymi
wytycznymi dotyczącymi jakości i skrupulatnie sprawdzone
przed dostawą.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub produkcyjne.
Gwarancja nie obejmuje części produktu podlegających
normalnemu zużyciu lub części delikatnych, takich jak
przełączniki, baterie, formy do pieczenia lub części wykonane
ze szkła.

Gwarancja nie obowiązuje, jeśli produkt został uszkodzony,
niewłaściwie użytkowany lub nieprawidłowo konserwowany.
Należy ściśle przestrzegać wskazówek zawartych w instrukcji
obsługi produktu dotyczących prawidłowego użytkowania
produktu. Należy unikać zastosowań i działań, których
odradza się w instrukcji obsługi lub przed którymi się
ostrzega.

Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku
prywatnego, a nie do celów komercyjnych. Gwarancja
zostanie unieważniona w przypadku niewłaściwego użycia
lub niewłaściwej obsługi, użycia siły i modyfikacji / napraw,
które nie zostały wykonane przez jedno z naszych
autoryzowanych centrów serwisowych.

Procedura reklamacyjna

Aby zapewnić szybkie załatwienie sprawy, postępuj zgodnie z
poniższymi instrukcjami:

■ Należy mieć przy sobie paragon i numer pozycji (np. IAN 12345)
jako dowód zakupu.

■ Numer pozycji znajduje się na tabliczce znamionowej,
grawerunek na pierwszej stronie instrukcji (na dole po lewej) lub
naklejka z tyłu lub na spodzie urządzenia.

■ W przypadku wystąpienia usterek funkcjonalnych lub innych
należy skontaktować się z podanym działem serwisu
telefonicznie lub pocztą elektroniczną.

■ Możesz bezpłatnie zwrócić nam wadliwy produkt na podany
adres serwisu. Upewnij się, że dołączasz dowód zakupu
(paragon) oraz informację o tym, czym jest wada i kiedy wystąpiła.
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UWAGA!

Rozwiązywanie problemów
Usterka Powód Rozwiązywanie problemu
Silnik nie uruchamia się. Aktywuje się automatycznie przy braku oleju Sprawdź poziom oleju

Osad sadzy na świecy zapłonowej Oczyść lub wymień świecę zapłonową.

Brak paliwa Uzupełnij paliwo, sprawdź kranik paliwa
Agregat ma za małe napięcie Uszkodzone elektronika Skontaktuj się ze sprzedawcą

Uszkodzony wyłącznik
przeciwprzepięciowy

Uruchom ponownie agregat, zmniejsz
napięcie

Zabrudzony filtr powietrza Wyczyść filtr powietrza lub wymień go

Harmonogram przeglądów
Aby zapewnić bezproblemową eksploatację, należy przestrzegać następującego harmonogramu konserwacji .

► PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM UZUPEŁNIJ OLEJ I PALIWO.

Przed każdym
użyciem

Po 20 godzinach
pracy

Po 50 godzinach
pracy

Po 100 godzinach
opracy

Po 3000 godzinach
pracy

Sprawdź poziom
oleju X

Wymień olej for the first time,
and then

every 50 hours
X

Sprawdź filtr
powietrza X replace filter pad

if necessary
Wyczyść filtr
powietrza X

Wyczyść filtr
paliwa X

Oględziny urządzenia X

Sprawdź
świecę
zapłonową

Gap: 0 .6 mm,
replace if
necessary

Regulacja gaźnika
X*

Wyczyść głowicę X*

Ustaw luz na
zaworze X*

UWAGA: Punkty oznaczone „X *” mogą być wykonywane tylko przez autoryzowany specjalistyczny warsztat

SPRZEDAŻ
Opakowanie jest wykonane z materiałów przyjaznych dla środowiska i można je usunąć w lokalnym zakładzie recyklingu. Urządzenie i jego akcesoria są
wykonane z różnych materiałów, takich jak metal i plastik.

Lokalna społeczność lub władze miejskie mogą udzielić informacji, jak pozbyć się urządzenia.

Nie wyrzucaj urządzeń elektrycznych wraz z odpadami domowymi!

Ochrona środowiska
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■ Ostrożnie opróżnij zbiornik paliwa i oleju i oddaj urządzenie do zakładu recyklingu. Zastosowane części plastikowe i
metalowe można oddzielić i poddać recyklingowi.

■ Zużyty olej i benzynę zutylizować w punkcie zbiórki odpadów i nie wyrzucać ich do kanalizacji lub kanalizacji.

■ Zanieczyszczone materiały konserwacyjne i materiały robocze należy utylizować w wyznaczonym do tego celu punkcie
zbiórki.

■ Pozostałego paliwa nie wolno wylewać, ale należy je odpowiednio przechowywać lub zutylizować. W celu uzyskania
informacji na temat prawidłowej utylizacji paliwa i utylizacji urządzenia, należy skontaktować się z biurem
gospodarowania odpadami lokalnej społeczności lub władzami miejskimi.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Według ISO/IEC Guide 22 i EN 45014

Upoważniony przedstawiciel producenta: : FOREINTRADE S.A
Adres upoważnionego przedstawiciela: JANOWEK, UL. MODRZEWIOWA 54 05-555 TARCZYN

DEKLARUJEMY, ŻE PRODUKT JEST ZGODNY Z NORMAMI EUROPEJSKIMI

Nazwa Produktu: Agregat prądotwórczy (oznaczony znakiem towarowym Kraft&Dele)
Model (oznaczenia handlowe): KD192
Dane produktu: Agregat inwertorowi

Deklaracja:
Wyrób do którego odnosi się niniejsza deklaracja spełnia wymagania Dyrektyw WE:

1. 2004/108/EC Annex II EMC DIRECTIVE
2. 2006/42/EC Machinery Directive
3. 2011/65/UE ROHS 2 Directive
4. 2000/14/WE Noise Emission Directive

Według norm:
EN 55012:2007/A1:2009
EN 61000-6-1:2007
Dokumenty numer E8A 071320 0051 rev 00 wydany przez TUV SUD PRODUCT SERVICE GMBH(Ridlerstrasse 65, 80339 Munich,
Germany)

Osoba odpowiedzialna za prowadzenie dokumentacji technicznej: Janowek, ul. Modrzewiowa 54 05-555 Tarczyn

Ma Dong Hui, Tarczyn, 20.03.2021
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